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ניִם פֿון דעָר װײַטן אויסגעַ'חלום'ט 
ונ אױסגעליטן, מיטגעװײַנט רײַן 
טרויעֶר, מיַטנעָלאַכט דײַן חוזק נעָגן 
טוט און רוצחים, נאָר איִן דיָר, מיָט 
דיַר און צװיִשן דײַנע מױעָרן, אָ גאַסן 
איִן רעָר איַדיִשעֶר נעָטאָ פֿון פוילן, 
טראָגט זיַך אַרום, אָטעָמט און באַ- 
אָבאַכטעט מײַן גנײַסט דײַן לעָבן און 
רײַנע לײַדן. איַך וע װי דעֶר זומער- 
דיִקער טרוקעֲנעֶר פֿאַרנאַכט האָט 
זײַנץ פֿלינל איָבעֶר דיַר אויסגע- 
שפרייט, און װי איַריִשץַ מעֶנעֲרן 
פֿרױעָן און קאַליקעָם, איִן שמאַטעָס 
אָננעְטון, מיִט הונגעָר און קראַנק- 
הײַט איִן זײַעֶרעָ ברעֲנעֲנדוְקץעַ אױגןן 
גיָיעִֶן דורד דיָר פֿאַרבײַ. 

נאָר װעֶר אי דאָס יעֲנעֲרן דער 
הויקעָר, אָנגעָשפּאַרט בײַ דעֶר װאַנט 
איִן אַ טױיעָר, װאָס קוקט אַזױ אומרו- 
איַק פֿון אַלץ זײַטן? װעֲמעֲן דעֲר- 
װאַרטעָט עֶר? עֶר איַו דאָך אויד ראָ 
דאָרט, וואו עֶר געֶפֿיַנט זיַך ניִם. או- 
מעֲמום פֿיִלט זיך זײַן אַנװעָזעַנהײַט. 
איז עֶר דעָר סוטנאָל פֿון אוער 
אויסדויעָר און האָפֿנונג איַן קאַמף 
גענן שלעכטס, אָדעֶר דער אויסדרוק 
פֿון אונזער. נײַוסט, װאָס פּלאַנעָוועָט, 
בוים און שאַפֿט כדי צו דעָרהאַלטן 
אונזעֶר קיום אַלס פֿאָלק? איו עֶר אַ 
מענטש פֿון פֿלײיש און נלוט, אֶדעָר 
בלויז דאָס מיסטישץע געָשטאַלט, װאָס 


קומט צום לעָנן צו פֿאַרשפּרײטן 
ליָכט, װעָן די פֿיַנסטעֲרניִש נעָמט וי 
מיָט שטײַפֿעץ שפיציִקְץעָ פֿיַנגעֶר אַרום 
אונזעֶר האַלז אי} ד!ָ פֿאַרצװײַפֿעלט- 
סטע אויספרואוו מאָטענטן פֿון אונ- 
וְעֶר איְדיִשעַר מאַרטיַראָלאָגיעְ? 

איִך װײַס ניט עָר דעָר הויקעֲר איו, 
װײַל עֶר שטייט װײַ אַ שאָטן איִן טויעֲר 
בײַ דער װאַנט צונעַשטעלט, בעת פֿון 
ר! פֿעָנסטער איַבנעֶר'ן טויעָר. העָרט 
זיַך אַ געֲוויָיִן װ! אַרום אַ טויטן. איָר 
זֹעַ אויך וי צװי: איִדן שיילן זיִך אויס. 
פֿון צװיַשן ד! פֿאַרבײַנײעֲר, בלײַבן 
שטיין, קוקן אַרױף צו רי פֿעַנסטער, 
און איָד העָר װי איַיַן איָד זאָגט צום 
אַנדעָרן: 

עֶרשטעֶר איִד: װאָס קלאָנן זי 
דאָרט אויבן, די נאַריִשץַ טעַנטשן? 
און אַז געָשטאָרבן, טאָ איַז װאָס? 

צװייַטעָר איָד (ציִט מיִט'ן אַקסל): 
װײַס איִַך װאָס! 

עֶרשטעֶר אֹיַד: עֶס אוז איִם שוין 
אפשר בעֶסעֶר ויַ אונז! | 

צװיטעָר איִר: דאָם זאָג איך דאָך 
אויר! 

הױקעָר: מען האָט איִם אַהײַם 
געָנראַכט אַ גוסס'דיָקן פֿון אַרבײַטס' 
לאַנעֲר. 

עֶרשטעֶר איָר: אַ גליַקליכעֶר 
מענטש, כ'לעֲנן. אַנ! מעַן האָט ניט 
אַהײַם געֲשיִקְט בלויז זײַן אַש. 


צוויַיִטעֲר אֹיִר: אנָךְ בין איִם מקנא. 
הױקער: דעָם טױטן? 

צוו!;טעֶר איָד: װאָס דעָן דו לעֲבץ- 

ריָקְעַן חכם מײַנעֲר! 

אָרשטעַר איר: אַ גאַנצן װעָט מען 

קנר ישראל! ניִם 
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הייל היַטלעָר! 


עֶרשטעֲר נאַצ! (העָרט זוך אײַן): 
אָ קלאָגן זי דאָךְ שוין װיִדעָר, זײי 
ויגעַן נאָך די טויטץ פונקט װ! ויָיער 
לעָבן װאָלט עֶפֹעָם נאָך אַ װעָרט נֹעַ- 
האַט. אפילו שטאַרבן קענען זי ניִט 
וו מעַנטשן די איִריִשץַ שװיינען! 

צװו;;טעֶר נאַצו: כאָטש רשָרשיס 
װ. משוגענץ היַנט, הענג זי אויף, 
אָדעֶר באַנראָב זיי בער קערהיַט. 

עֶרשטער נאַצי (װ! עֶר װאָלט זיך 
עֶפעָם דעָרמאָנט): און וְיִיַעֲרעַ יונגץ 
שרח'ם א רי ברענעַדיִקְעַ אויגן, אַז 
דעָר. טײַװל זאָל זי כאַפן! וי עֶקלען 
יד נאָך פֿון אונ'עֲרץַ שײַנע יונגען! 


צװויַטעַר נאַצן: אַז זײַן באַהאַלטן 
ויִך נאָך אויס, און פֿאַרשמירן זײַעֶרעַ 
פנים'עֶר, טוֹעַן וַך אָן איִן אַלטע 
שמאַטעָס, אַז מעֶן זאָל מיינעֶן אַז זי 
זײַנעָן מיאוס'ץַ מכשפות. 

עַרשטעַר נאַצ! (לאַכט): איר האָב 
אֹיַר געֲמווט די העָנט אַרוֹמדרײעֶן 
איידעָר איִך האָב מך געַקעֲנֹט צו- 
ריָרן צו איַר --- דעָר מײַװל! 

עֶלטעֲרעַ פֿרױ (קומט אָן אױפֿץ 
טראָטואַר און קרעַכצט): װײַ און 
וינד איִז מיַרן אַז אפילו דאָס הקדש 
האָט שוין אויך מעָר ניִם קיין פלאַץ 
פֿאַר מִיָר. . | 

צװויַיִטעֶר נאַצ! (װועָרט איִן צאָרן): 
העָי, דו אַלמעַ מיאוסא3ַ מכשפה, 
אַראָפּ פֿון טראָטואַר, וועָן מיִר רײַטשן 
זײַנעָן איַן נאַס! 


עֶרשטעֲר נאַצי 


(צו דעָר אַלטעֶר 
פֿרוי): העָי, דו, זעָסט דעָן ניִם װועָר 


מְיַר זײַנעֶן? העָי, זאָג מור. נאָר אַז 
אַלע איִדן און פאָליאַקן זײַנעַן שוויי- 
נעַן, װעָרעָם און פאַרכעס! 


עַלטעֲרע פֿרױ (לױפֿט טיט שרעם 
אַראָב פֿו! טרעָטואַר): איך האָב ניִט 
געָועָן מײַנץ הױכגעַלווכטץע.ע 
האַררן, מײַנץ אַלטע אוינעַן. זעֶנעֶן 
שויַן זעֶר שװאַך. 


צווייִטעַר נאַצי: 
דיַר עָפעָם זאָנן! 
פֿעָרסטו ניט? 

עַלטעֶרעַ פֿרױ: אוי, זאָלן רו נאָ 
נעֲלעַ האַררן רחמנות האָבן אויף אַ 
אַלטעַן צובראָכענעָם שארבן. װײַל 
איך העָר נִיִט װאָס זי זאָגן, און איך 
װזײַס ניִט װאָס זיָיָ. ווילן פֿון מיָר. 

עֶרשטעָר נאַצי (שרײַם): אָג: 
אַלע אידען - אין פּאָליאַקעַן זײַנען 
שװײַנעַן -- דו העָרסט װאָס מען 
רעָדט צו דיִר? 


עֶלטעֲרעַ פֿרױ: איַך ואָלט אײַך 
אַלעַס. אַװעַקנעֲנעֲבן, נאָר איר האָב 
נים קײַן גראָשעַן בײַ דץַ* נשמה. 
- צוווָיִטעֶר נאַצי (גיט איר אַ בריקע 
און לאַכט): צום טײַװל מֹיִם דוָר, 
אַלט פֿאַרועעֲניִשׁ! 

-עֶלְטעֶרעַ פֿרױ (פֿאַלט אים): פֿאַר: 
װאָס טײַן האַרר? אנָךְ האָב דאָך אײַך 
קײיַן שלעכט װאָרט ניָט געואָגט. 

עֶרשטעָר נאַצי (גיט איַר אויך א 


מעַן דיָיַסט דאָך 
פֿאַרװאָס עֲנט- 


יבּריקע): ליג די הינטישע מכשפה, 


מעֲן פֿרעָנט דיַך נאָרניִט: 
צװיַיִטעֶר נאַצי (שרײַט צו. די 
פֿאַרבײַגיַיַעֶר): העָי, ‏ אור דאָרט, 


(ביירע נאַציס גיָיעָן אָב לאַב! 
ד:ג, אין די פֿאַרבײַגוַיעֶר ה; גל ד 
עֶלטעָרעַ פֿרױ זיָד אױפֿהײבן) 


= = *. ו-ײ+-י}. 
ן עו - שוועו 


של עולם, זאָכעֶן 
אַזױ בלינד און טױב װי ב 
מויב איך בִין ניט. 

הייקער (װואָק 
עֶר און רופֿ 
נוט, אודעֶן, ואָרגם ניִם ‏ װײַבעָל 
ועֶר טאָג וועָט נאָך קומען, אוי וועָט 
עָר קוטען! 

עַלטעֲרעָ פֿרױ: הליאי, רבונו של 
ולם, הלואי, פֿון אייעָר מױיל אין 
גאָט'ס אויעָרן. 

אַרעַ: אמן! און װאָס גִיכעַר 


שי עֶסעָר : 


הױיקעָר (קוקם זך אַדוֹם און 
רוימט אט אַ איָרן נעָב-עֶן איִם): 
זאַגם זיי, אַז הײַנט בײַנאַכט, נוטער 
דרײַצעַ;, ציטעָר אַכצעַן. 

איר ;קיקם זַך אַרו 

עפעֶס 

הױקעַר: איר װעָט שין העֲרוּ 
מעַן קעַן ראָ ניט ריָיִדן. אפשר זענען 
דאָ פֿאַרשטעָלטע געָסטאַפאָ לײַט. 

אויף מײַן :אמנות, 

עָר נו, האָט מיָר און זײַט מירן 
יחזיאל מאיר (מישם זיַך אויס צוֹיי. 
שעַן עולם און װעָרט נעלם). 

גּנגעלעַ = (חסיריש געקְליַיִרְעָם 


רזפֿט אויס זײַן פחורה נאָך אוידע- 


קוכט אָן אין 

קױפֿט פֿריש א 

לעַך, געַשמאַקע פא 

אמת'ן מאַבאַקן יו ץו י8ט, 
גראָשן אַ ששיָק. אַ מחיה זיי צו 
כערן. קױפֿטן יי 


הויקעָר: = קיס נ ר אַהעָר א 


לע װײַז נאָ- אַ קאָרשט דײַנץ 
פאַפּיראָסלעך. 

אינגעלע (קומט צו): 
זאָלט איר, אָם א 
מײַנעַ פאַפידאָסלעך 


= אן * 


היקעָר: קאָסט טאַקץ דן מציאה 
גיִם ביליִגעֶר װיַ דרײַ גראָשן אַ 


- 


שמוק? נו, מילא, ניב אַהעַר 


עַ: אסור אויב מעָן קעָן עֶס 
בילונעֶר (דעַרלאַננם איס 
בטיג אַ פֿאַפיראָסץ אי איִז דען 
דירי גנראָשן א סר? 


6 (דעָרלאַנגט 
מטבעה): אָט האָסטו דיר 


ועָקסעָר, ררײַ גראָשן פֿאַר 


פיראָסעָל און ררײַ גראָש 


א מירן ו = 
מאַמץ ווע ויך ד 
הײיקער וווינקט ‏ צו אים): 
אַפאָלקע, האָסטו דור'ל? 
ינִגעֶלְעַ (כאַפט אַרױס 
על שויעבלל אַד); אַ שי עדי פַאַפי- 
ראַ עִן תור װאַלט איר ג;עוועןן וועֶן 
אוִד האָב ניט קײַן זאַפּאָלקע. אָט, 


נאָם אײַך (רײַכט פֿאַר אים אָן א{ 


פיקגאיג אין דערלאַגנט אים עֶפעס 
ינסטליך אין האַנד אַרײַן). 

הײיקער (רױכעָרט און פֿאַרציט 

די פאָפיראָס): גו, נו, ניִשקשהרינ, 

נאָך צו דעַרלײַרן אַבי עֶס האָט אַ 

רית וי טאַבאַק (בלײַבט שטוון, רוי- 
כער מ און קוקט אין אַל;ָ זײַטן). 

אינג, עִרגָ ייג האָב 

אַ ליוועָכץ. ‏ װעָר 

גוטע. פֿאַפּיַראָסלעַךן 

אַלײן געָמאַכטץ פאָפּיִראָסלעך פֿון 

עֶכְטעָר טאַבאַק נאָשטשינע אוו 

טערקישעָן טאַבאַק (טעָן רעֲרם נאָך 

זײַן קול פֿין דעָרװײַטן). אמתער 


קו? פ=.| 
טאַבאַק, ניסץ פאַפיראָפלער עָר 
קױפֿט, עָר קױפֿט? 
(וײַן קול װעָרם פלוצים דעָר- 
טדונקן אין יללות, װאָס דעָרטראָגן 
זיד װאָס אַמְּאָר נעַנטעָר בי װאַנעִי 
אין גאַס באַװײַזט זיך אַ לויה מיִט א 


צדיק 


אַזאַ.. הײלינער איד, אַזאַ גרויסער 
מענטש! ויי און װיִנד איִז אונו, װיי 
און ווינד צו אונוערץ יאָרן! 


(די ציויַן נאַציס באַװײַון זיַך װי- 


8 געוועֶןן 


דער אין עָק נאָס). 


עֶרשטעַ- נאַצ!ן (לאַכט): הֹעֶר נאָד 
וי דאָס װײַנט, װי דאָס קלאָנט אין 
שרײַט ויען זײַערם אינעָר שמאַרבט 
עֶר נאַצי: מיך עקעָלט פֿאר 

ווידן און פאָליאַק,. 

בּעַטעֶר אַװעקנען. אפשר 


= ייס א פ = אשיות 
אַ קו עָצי.ן אוי" 


טראָג-ברעט, אַ ט 
טוימן. 

עִישטעֶר נאַצי: געֶרעכט הײַנצע, 
אַ קרעַצינגן אודאי (בֹּיירץָ אָפֿ). 

הויקעָר (דעָרנעַנטעָרט זיִך צו דער 
קלאָג איִרעֲנע): װויי איַז אונו, עֶר אוו 
טאַקע געַשטאָרבן, דעָר צדיק הדור? 
וועַן? וי אַװױ? 

קלאָג אוְדעֲנץַ: עֶרשט הײַנט אין 


רעֶר פר!, עֲרשם הײַנט אין דעֲר 


פֿרי, אוי וי אין ווינד איז אונו! 


הױקער: פֿירט אים 2אָטש אַרײַן 
איִן טױיעָר, אין שטיבל אַרײַן דאָרט 
וײַנעַן ראַ אִידן. סמעָן וֹעָט ‏ אים 
מספיד זײַן. אי טאָר אַזאַ צריק 

נרענגעַן צו קנורה און וי 


פֶּ 

ו 
== 
ו 


עֲנֵץַ: אי װײי און 

וינד אי עֶס אי קיין צײַט 
ניִטאָ, טעָן דאָס מת מקנר 
וײַן. עעָנֶם אוָר נאָטש נרייט 
אוי װײַ איז אונו, טעָן מו אָבלייגן 
אַזאַ צדיק הדור, אַזאַ 

יְליְגעֶר מעַנטש נעָוועָן, און אַלע 
אותיות ועֶנעֶן געָבליִבן אין ַן 
גאָלדעַנעָם { אוי װײַ אי אונון 
און אייך פַּאַפיר צום דרוקעַן פֿעַלט 
ניִם, וינד און וויַן איז אונז. טיט 
דרוק טינט, און נאָר עֶפעָם, אַ ברוי- 
נעֶר פולוור געֲנונ פֿאַר הונדעָרטעֶר 
באָמבעַס, אוי װיַ און װינד אי 
אונז. (װעָנדעָם זיך צוֹ די מיטה 
טרעַנער): קומט איִן שטוּנעָל אַרײַן 
עָם גרויסען, מיט דעָם היי- 


= 
: 
מַת. (רי לויה ניים אַרײַן אנן 


= = = 


טזיעָר און מעָן העָרט נאָך װיַ די 
קלאָג איִדעֲנעַ שרײַט) װאָס פֿאַר אַ 
אונגליק, װאָס פֿאַר אַ חורבן עָס איו 
אונז נעֶשעָן, װײַ און וינד צו אונ- 
זעֶרעַ יאָרעָן, װײַ און 

הויקער (בלײַנט שטיָין אַ צופֿרי- 
עַנעָר בײַם טױעָר און רופֿט נאָר 
די לה): ועָם אַו מעָן זאָל דאָס 
הײַליִגץַ מת גיך מספיד זײַן, װײַל 


די נאַכט פֿאַלט באַלר צוֹ. 
פֿאַרבײַנעֲהעָר (צום הויקער): 
עָר איַז דאָס נעָשטאָרבעָן װאָס אַלע 
קלאָגן אַזױ נאָך אים? 
ויקער: דעָר צדיק הרור, רער 
נדול בישראל, ר' חיים'ל קעֲמפער. 


פֿאַרבײַנײעָר: אי-װאַ, װעָר האָט 
זיַך אויף דעָם געֲריָכט, ר' חיים'ל 
קעַמפֿעַר זאָל אַזױ גיך אַװעָק פֿון 
אינז. (דעָרנעַנטעֲר תר צ הה- 
איַו טשׂיח'ס צײַטן,. -י 
פֿון חבלי לידה. משיז 
עִן, װײַל מיַר קענעַן שין 
ניַט אויסהאַלמן. 


הױיקעָר: קומט הײַנט בײַנאַכט 
איִן שטיבל אַרײַן זאָגן אַ פאָר קאַ- 
פיטלאַר תהלים, לעֲרנען אַ בלאַט 
משניות :אָכ'ן צדיק הדור, אין ליכב- 
טינן גן עדן זאָל עֶר וײַן או אַ 
מליץ יושר פֿאַר אַלעַ ואָס לײַרן 
אין פּײַניגן זיִך. אַלעַ װעָלן מיַר זאָגן 
תהלים, ר' איטשעלע, און איר מיוט 
אויך קומעָן. 


פֿאַרבײַנשֲהעָר: אודאי װעָל אי- 
קומעַן, אידאי, אפילו פֿאַר אַ נאַנצעַר 
נאַכט ביז כאור הבוקר. עֶר איַו דאָר 


ועָרט נעַועֶן, אַז מעָן זאָל לעַרנעֶן 
נאָך אים, און זײַן תורה פֿאַרשפריײ- 
טן. צװיַטן קינד און קיַיט. 

הויקער: איר פֿאַרשטײַט מיך ר' 
איטשעלע; יאָ /מעַן מוז יזײַן חכמ? 
פֿאַרשפּר;יטן צװיַשן קינד און קײייַט, 
און זאָלן זײַנע קלאָרע געָדאַנקן לײַב- 


טעַן צו נעֶנן מוט און האָפֿנוֹנג פֿאַר 
בעֶסעֶרעַ, שיינעֲרעַ אוֹן לוכטיקערע 
לן נאָך קומעַן פֿאַר אַלעַ 


טעג װאָס וו? 
לײַדעֲנדץ. 


(מעַן דעָרהעָרט װיִדעֶר די קלאָג 
איְדעֲנעַ, װאָס קומט אַרױס פֿון טוי- 
עֶר נאָכגעַפֿאָלנט פֿון דעֶר לויה). 


קלאָג איִדעֲנעַ (צום הויקער): אוי 
װײַ און וינד איז אונו, שוין מספי- 
געֲוועֶן ראָס הײַליקע מת, אין איִצט 
מוז מעַן נאָד גײַן און זײַן אײַנן 
הסידים . שטיבל, אוי. װײַ אי אונון 
און דאָרט זאָנן איִנעַר איִם. דֹעָם 
0 הספר, איידעֶר טעָן װעם 
וײַנע הײַליגץַ ביַנעָר ברעַננן צו 

- װוײַ און וינד איז 

לויה ציט אָפ). 


= "ייו יריייר . 
הא פניי יו : 


צדיק (װיִשט זיַד 


בײַנאַכט, אוי וי + 


(שיילט זיַך אַרױס פֿון 
דעֶר מאַסץ און בלײַנט שטיַן אָנ- 
געַשפּאַרט װאַנד יעָבעָן הוי- 
קעַר): ראכרי יויעָסשׁוֹר, פזשעָיאַט. 


שעַל). 


=ן = יו = = זפ 
הויקער: : כרודעֲר, 


לעֶר. 


פאָליאַק 


ר יוח 
= -. = 


שטי- 
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פּאָליאַק: איבעֶר רער 
הויף אַריבערגעװאָרפֿען 
טאָפֿליעם און ברויט. 
הױקעָר: אַ דאַנק דיר, 
זײַ נאָר פֿאָרזיכטיק, צִי ער 
דאָס הימל אויגן 
גרים איז גום, דײַן באָרר או; 
בײַכענט, נאָר זײַ מעַר 


אייםנעצ 
ויכטיג. יעֶרץ פאָר סיג וט גיי 


רורר רדא 


* ריאי 
: = א 


אֹיִבעָר די 


י ירוי 
=- א=ן 


פזשװואַט- 
קײַט. דער הונט ר 
גרמֿאָררעט. נריטיטץַ. נאָמנערס 
+ די טעטיקעֶר. ‏ סאָװיעָט רוסלאַנך 
באַװײַוט װאונדעָר. די 
װאַקסט. פוילען װעָט 
וועָרן. זײַם שטאַרקן 


עֶר, פֿאַרלירט נים 


עַרא 


יויִדעֶר פֿרײַ 

איַריִשטץ ברי- 
דעם מום. איי. 
נעַמאָ. װעַנט װעלן אָך קראַכן 
אוְכַעֶר ר! קעפֿ פֿון די נאַצים. 


יי הפ" 
11 6 8! 


סת. הײַנט 


ייט 


אונזעֶר אַלץ- 
ס אײַען רע. 

עֶר אײַעֲרעַ אַ 
עָ אַרבײ- 
יִר װאַרטן און זײַנען 
עִרן פֿון איער געַטאָ 
אֶָר דעָר סיגנאַל 

געגעבען 06 פֿון דרויסן. 
(קוקט זיד אַדום אומרי- 


אִיק): שאַן געֲנונ, גײַ, אָט קומען 


הויקעָר 


האָפֿנונג. 


= ,א הי = 
} =ו 8 


(הייקצר. 
ראָס און . 


= יי 4 
/ וקם אין 


וויִדעֶר אָן) 
עֶרשטעַר נאַצײי: 

88 ; 

פֿול מיט 

איָדויִש הינטישע קילות. 

געָן ראָס אין רײַסען ויִך ר! האָר פֿון 


= ת *י ווי = יל הי 
אָפ ווע וויעַרע שטאַרבו 


ארײַנגע. 
נאַציס 


מוחסי? 


טויער. / != אן 


יוריי = . 
4 0 א 


פֿאַל 
וי נאָר קי. 
ניט בליצן 


צוויַיְטעֶר נאַצן: װי פֿל:גן 
זײַ; און דאָס איָז גוט. 
נעֶר פֿון זי װעָט מער 
וועָלן מיר אין די ! געַטאָס די פאָליאַ- 
קען אַרײַנשטופן כֹיז װאַנען זי וועָלו 
אויך אונטערנון, ען עֶרשט ראַ- 
מאָלט װועלן די שטעדט פֿון פוילעַן 
פֿאַר אונזעדע אױפֿנעָבוים װעָרן, 
פֿאַר דײַמשען אוער אַלעַס. 

ערשט; יעָדן טאָג 
אַװעֲק איִן ה הונדערטער און װאָם ני- 
בער דאס יועִם ציגָוזָז אֵל רץ ויעָניִקעֶר 
על מֹיֵר האָבן שמוציקץ מײַלעָר צי 


שפײַזן. 


ןיי 


צװוויטעַר נאַצו (לאַכם). און ראָכ 
פֿאַרלאַננגט נאָר החמנות! 
איִנגעלע ‏ (טען העֲרט זײַן 


(= אן 


קלי:- 


| קול'כל נאָך איַדַעַר עֶר באַ- 


װײַום זך): װעֶר נאָך קױפֿט. פאַפַי- 
ראָסלעָך, פאַפין אָסלע פֿון אמת'ן 
אַ מחיה צו רױבֿערן, פאַ- 


געָמאַכטע. (קומט 


*י 5 


מאַבאַק, 


פיראָסלער פֿריש 


אָן). רר= גראָשן אַ שטוק. (דעֶרועָט 
ד! דײַטשן און בלײַבט ושומאלם). 
פֿריִשץ פֿאַפּוַראָסלעַך, קױפֿט איָרן, 
קױפֿט. 

עַרשטעָר נאַצ! (פלאַצט אויס אין 
געַלעֲַכטעֲר): וע נאָר דעָם נײַעָם 
סוחר, דעָם פאַפיראָסן סוחר! 
(לאַכט). און זײַנעַ פאה'לאַך, װאָס 
העַנגן אַראָב וו לאָקן איִבעָר זײַן 
שמוציק פנים (לאַכט). 


צווײַײשעֲר נאַצי: דאָס רופֿטטו אויר 
אַ פנים (האַלט ויַךְ בײַ ד; זײַטן). 
ונקמי וי די = קריכעֶן זײַ אַרום 
מיט זיַיַעָר קע סחירה. אַלטץ 
שיךן צורוסעכע - בּושים. יואַנצענ. 
דיקע שטיַקעָר מעֲבל , בעָטן אַבי 
אש 

עֶרשטעָר נאַצי 
קום נאָר אַהעֶרן 
ציקעֶר אירל, 
פּאַפּוראָסלעך. 


(רעָר הױיקעַר װעָרט פֿאַרשוואונרן 
איַן טויעֶר). 

אינגעלע (גיַיִט צו אַ דעָרשראָקץ- 
נעָר): האָט רחטנות, א ליִבע 

זאַררן, עֶס איָז פֿאַר מײַן קראַנקעָר 
אָרוְטעֶר מאַמעַן, פֿאַר מײַנע קליינעַ 
הונגעֲריִקעַ שװעַסטעֲרלע-. 

עֶרשטעֲר נאַצ! (מיַט כעש): 
שװײַג, דו שמוציָקעֲר איד?! 
אַהעַר דײַן סחורה! װאָס איז 
פֿאַר אַ פאַפיראָסן? 

איַנגעַלעַ (דערלאַנגט אים אַ פ 
פיראָס און שװעַנעָלעַך): זאָל מײַן 
ליָבעֶר האַר נאָר פֿאַררױכעָרן, װעָם 


(ציִם איִנגעֶלע). 
דו קלייַנעָר שמו- 
און װײַו נאָר רײַנע 


וויין | 


אַ 
ואָל 


אי 


== 
ן 


ועֶן װאָס פֿאַר אַ עָכטץַ טאַבאַק 
דאָס אי נאַטשינ! און טיָרקיִשער 
טאַבאַק. 

עֶרשטעֶר נאַצ! (פֿאַררױכעָרט די 
פאַפיראָס און שרײַט אױים וי אַ 
װילדעָר): 8ע, ראָס איו טאַבאַק, 
פֿעָרדן שמוץ! דו היַנטיַשעַר אײַרל. 
(עֶר גיט אים אַ שטױס. דאָס אינ- 
געֲלע פֿאַלט אים. דאָס היטל פֿלים 
:= אַראָב פֿון קאָפּ. ר! פאַפּיראָסן 
צוש:טן זַיך איַנעֲרֹן גאַס און די 
פֿאַרבײַגײעֶר בלײַבן שמיין װו! פֿאַר- 

גליְוועָרט אױפֿ'ן אָרט). 


צװײַטעַר נאַצי (לאַכט): אַז דו 
לאָוט ייךְ שטעֲנדיק אָבנאַרן פֿון 
זײַ; טאָ װעָר איז דיר שולדיק? נוט 
אויף דיָר, נאָר אַטאָל ואָלסטו היך 
מֹעֶר ניָט פֿאַרגעָסן. 

עֶרשטעָר נאַצ: (בריקעָמ ראָס 
איַננעַלעַ אויף דֹעֶר עָרד): װי א 
הונם דאַרף מעַן דיַך דעָרשיסן (כאַפט 
אַרױס דֹעָם רעָװאַלװעָר). װײַ אַ הונט 
אָט אַװי; דו ועָסט? צייל: אינסן 
צוויי 

צוויְנִשעָר נאַצי (כאַפט איִם אָן 
בײַם האַנד):. דוֹ ביוט פֿון ייּנעָז 
א זע נאָר פֿאַר װעמעָן עֶר װיִף 
פטר'ן אַ ניטץ רײַטשע קויל! 
אט (אין אַנגסט): אוי, האָט 
מיִטלייד, מײַנע האַררן! אאך האָב 
דצַך גאָרניט, קיַיַן שום שלעָנטס ניט 
געַמיַיִנט. אוי, שיסט מיך ניט! (עֶר 
דרייַט זיך אין *סורים אייף דער 


עֲרד). 


הורע אט 


לין= א 


טויקָר אַרױסן, י א א ראָב "*א-ן 
אינגמלע א2 יי איח זיך אויפֿ- 


{ 
הי מץָן; *ין ייג =פר 


0שסט 1 { אי אפ 8 


1 = א =' 46 
5 זי געואַלרעוֶן 
ר אַ נמרא א 


אַזרי. 


ר 
עֶר עיקו אוו 
אַ מענטש. 
נעָמט מיט"ן האַנד אַרום דאָס קינד 
און גײַט מּיִם אים שטאָלץ אין 
טויעֶר אַרײַן). 

עָרשטעֶר נאַצי (װאָס איז ר נאַנ- 
צֵעַ צײַט געָשטאַנעַן שטום פֿון אי- 
בעָרראַשונג, קוקט איָר נאָך און ציילט 
זײַנץ וואָרטער): האָסט נעֲועֶן וי 
שטאָלץ און אומדעַרשראָקן רי איִדיִש- 
קָּץַ האָט יִיִך אױפֿנעַפֿירט? 

צווויִטעַר נאַצי: אפילו אין אונזעֲר 
זײַט ניִם געֲקוקְט, אונו ניט באַ- 
מעַרקט, װי מיר װאָלטעַן גאָרניִט 
עַקויסטיָרט. 

עֶרשטעֲר נאַצי: 
די אירען! 
מכשפות און 


9 
= 


אַז מען 
וי גלייכט די אוים, 


אַ מאָרנץ פֿאָלק 
צום טײַװל מיט 
גר גאָרניַט! 

צווייַטעַר נאַצן: ‏ נו לאָמיר שוין 
גײיַן. אונועַר פאַטראל דאַרף זיך 
שוין באַלד בײַפּן. ועָלן 


זי 8 


יול ריו * = = * ריס 
= = יי = 


ראַרפֿן אָנקוקן 

וציקע איִריִשע פנים'עֶר. 

און העֲרי ויָיַעֶרע 
וועַן זיִיַעֶרעָ 
עַפירעָמיעס 


שי טארב} 


כ' 
נאָך 


באָד און ‏ 


זיר *?י ++ פֿין אט 
1 


אָם דאָס האָם זיַך אױפֿנץ- 
ברוריקעץ מכשפה. 
צװוײיטעַר נאַ 
װאָלט געַװֹעֶן 
אַריעָרן. 


יִד פלוצים אַ 
וי עָרנעֵץ װאָלט 

אד א י 
נאַצ: (שױידעָרם אויף): 
אַ שטיקעל סאבאטאַזש 
ד! הינטישע פאָליאַקן! 
(ביַיִדעַ נאַציס קוקן ויַך אַרום אומ- 
רואיִק װו!ַ זײַ װאָלטן ויַך פֿאַר עֶפעָם 
דעַרשראָקן. עֶס װעָרט טונקל. פֿון 
ערנעֵץ דערהערט זיך אַ יל היס- 
טעֶרוִש געַלעַכטעֶר. די נאַציִם כאַפֿן 
אַדױס די רעַװאָלװעֶרן, און ציעֶן זיר 
פֿאַרויכטיג אַרױם פֿון נאָס. מעָן 
דעַרהעָרט אייניגע שאָסן. ר פֿאַרבײַ: 
גֵייעֶר בַלײַנן שטיין װיַ צומומעַלט. 
איִן טױיעָר זעָט זיַר װיִדעֶר דער הוי- 
קער. דאָס היסטעַריַשע געַלעַכטץ- 
װאָס מישטם זיך אויס מיט יללות 


*' 8 וג 
אַרבײַט פֿון 


זריי ה-י "*ך 


וי.או - 


העֶכעֶר, און מעַן העָרט אויך 


שרײַט אַרײַן } 


מעַר האָב אנך קיין ו 


ף פְוו ‏ = יזייר ור ה ;ופ 


ו, =.אר =-6 


וו/זרר 
וו . = 


= אי 4 * וא ול ייוו ייילף 
פֿון עֶרגעֶץ וי- = 6 


זױ -= = ופ = א י = .א 
/ ן +8 -ן| 


- 


גאט { יט א 0 ו-חו! א אי 
שו - =48,,' י-ן 


יא * ' י אפ * = צי * 
און .עג עט 


דח זיר ר וו ר יי פ+ 
- 


ו 4 4 


אוער דעָר, געטאָ גאַס אַראָפּנעלאָוןן 
און איִך האָב געָפֿיִלט, אַז אויד דאָרט, 


פֿון רעֶר אַנדעֲרעָר זײַט פֿאָרהאַנג, 


אֹיִן דעֶר געָטאָ, ראַננעָלט ויך דער 
װיִלן צום לעָבן, דער װיִלן װאָס אי 
אוך איָו מנצח און װעִם 


7 ר זיר יפ ר 
=+ ==. ,ןאי 


* ריו.ג ח-וא "א * וי אא6ל. 
- יו ראָי = 4,2:846ן 


זד = יל ר" יס "יי דעם 
4אוו,י == ו / הי 


ת יא ר יול * יל = יף 
פֿאַן 


* 2 = 


ייואי אי 
אַנט 


= וס = וי א יי 


